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ZMLUVA O POSKYTNUTÍ PROSTRIEDKOV MECHANIZMU NA PODPORU OBNOVY 
A ODOLNOSTI 

 
uzavretá podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a podľa § 

14 zákona č. 368/2021 Z. z. o mechanizme na podporu obnovy a odolnosti a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov  

 
medzi 

Názov: Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky 
Sídlo:  Pribinova 4195/25, 811 09 Bratislava - mestská časť Staré Mesto   
IČO: 50349287    
Štatutárny orgán/konajúca osoba: Ing. Peter Balík, MA, minister investícií, regionálneho rozvoja a 

informatizácie SR 
 
 
 
(ďalej len „Vykonávateľ K-17 POO“) 
 
Kontaktná osoba za Vykonávateľa K-17 POO : 
Meno a priezvisko :   .......................................................................... 
telefónne  číslo  : ................................................................... 
e-mail : ............................................................... 
 
Identifikácia banky Vykonávateľa K-17 POO :  
 
Názov banky Vykonávateľa K-17 POO  :.............................................................................. 
Číslo účtu Vykonávateľa K-17 POO   vo formáte IBAN : ........................................................ 
 
a 
 
Názov: [●]   
Sídlo: [●]   
Právna forma:  [●]  
IČO: [●]    
Štatutárny orgán/konajúca osoba:  [●] 
Poštová adresa1: [●] 
 
(ďalej len „Prijímateľ PPM“) 
 
Kontaktná osoba za Prijímateľa PPM (uvedená v príslušnej ŽoPPM)  : 
Meno a priezvisko :   .......................................................................... 
telefónne  číslo  : ................................................................... 
e-mail : ............................................................... 
 
Identifikácia banky Prijímateľa PPM : 
Názov banky Prijímateľa PPM :.............................................................................. 
Číslo účtu Prijímateľa PPM vo formáte IBAN : ........................................................ 
 

                                                 
1   Vyplní sa v prípade, ak je poštová adresa (korešpondenčná adresa) zmluvnej strany odlišná od adresy jej sídla. 
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(Vykonávateľ K-17 POO a Prijímateľ PPM sa pre účely tejto Zmluvy o poskytnutí prostriedkov 

mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti označujú ďalej spoločne aj ako „zmluvné strany“ a každý z 

nich jednotlivo len ako „zmluvná strana“.) 

 
1. ÚVODNÉ USTANOVENIA  

  
1.1. Neoddeliteľnú súčasť Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti tvorí 

Príloha č. 1, ktorú tvoria Všeobecné zmluvné podmienky (ďalej len „VZP“), v ktorých sa v nadväznosti 

na § 273 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný 

zákonník“) bližšie upravujú práva, povinnosti a postavenie zmluvných strán vrátane postupov pri 

poskytovaní a používaní Prostriedkov mechanizmu, Príloha č. 2, ktorú tvorí Opis Projektu Príloha č. 3, 

ktorou je Prehlásenie o Partnerstve, Príloha č. 4a a 4b, ktorou je Poverenie na výkon Schémy DM-16/2022 

Prijímateľom PPM a Partnermi Prijímateľa PPM a Príloha č. 5, ktorou je Protikorupčná doložka – Partner 

Prijímateľa.  Zmluva o poskytnutí prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti vrátane 

všetkých príloh v znení neskorších zmien a doplnení sa v texte označuje ako „Zmluva“. Zmluva o poskytnutí 

prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti bez príloh v znení neskorších zmien a doplnení 

sa v texte označuje ako „Zmluva o poskytnutí prostriedkov mechanizmu“. 

1.2. Vzhľadom na špecifické zameranie Výzvy   17I03-04-V01, ktorým je výber Vykonávateľov  Schémy 

minimálnej pomoci z prostriedkov Plánu obnovy a odolnosti Slovenskej republiky na podporu digitalizácie 

mikro, malých a stredných podnikov, malých spoločností so strednou trhovou kapitalizáciou a organizácií 

verejného sektora - Schéma pomoci de minimis DM-16/2022 (november 2022) v jej aktuálnom znení2 

v mene Vykonávateľa K-17 POO,   Vykonávateľ K-17 POO vydal záväznú Príručku  pre Žiadateľa 

o poskytnutie prostriedkov mechanizmu a pre Prijímateľa prostriedkov mechanizmu v rámci Výzvy 17I03-

04-V01 (ďalej len “Príručka ŽP-ECDI“), ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť Výzvy 17I03-04-V01 ako príloha 

č.1 Výzvy 17I03-04-V01. Príručka ŽP-ECDI je základným záväzným dokumentom pre procesy a postupy 

v rámci implementácie Projektov v zmysle Výzvy 17I03-04-V01, ktorý záväzným spôsobom upravuje  práva 

a povinnosti Žiadateľa o PPM, Prijímateľa PPM  a Vykonávateľa K-17 POO  počas trvania Výzvy 17I03-04-

V01 a počas trvania implementácie Projektov v zmysle Výzvy 17I03-04-V01. Pokiaľ Zmluva v samotnom 

texte dotknutých ustanovení Zmluvy určuje prednosť ustanovení Príručky ŽP-ECDI pred ustanoveniami 

ostatnej záväznej dokumentácie, vrátane Zmluvy samotnej, platia ustanovenia uvedené v Príručke ŽP 

ECDI.  

1.3. Pojmy použité v tejto Zmluve sú definované vo VZP, v Právnom rámci, vo Výzve a/alebo v Záväznej 

dokumentácii, vrátane Príručky ŽP ECDI a Systému implementácie Plánu obnovy a odolnosti Slovenskej 

Republiky  . Zmluvu je potrebné vykladať so zreteľom a v nadväznosti na Právny rámec, Výzvu a Záväznú 

dokumentáciu a to najmä zo zreteľom na aktuálne znenie Príručky ŽP-ECDI. Ak je pojem v tejto Zmluve 

definovaný odlišne ako v Právnom rámci,  a/alebo v Záväznej dokumentácii, na účely tejto Zmluvy sa 

bude vykladať podľa definície uvedenej v tejto Zmluve, pokiaľ v tejto Zmluve nie je uvedené inak.  

1.4. Ak z kontextu nevyplýva iný zámer, každý odkaz v Zmluve na akýkoľvek dokument znamená príslušný 

dokument v znení jeho dodatkov a iných zmien a každý odkaz na ktorýkoľvek právny predpis znamená 

príslušný právny predpis v účinnom znení. V prípade úplného zrušenia a nahradenia dokumentov alebo 

právnych predpisov novými dokumentmi alebo novými právnymi predpismi sa odkaz v Zmluve spravuje 

obsahom a podstatou najbližším ustanovením nových dokumentov alebo právnych predpisov. Toto 

ustanovenie nemá vplyv na výklad pojmov uvedených v článku 1 VZP a výkladové pravidlá podľa článku 1 

Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu. 

                                                 
2 v ďalšom texte ako „Schéma DM-16/2022“ 
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1.5. Prijímateľ PPM pri realizácii Projektu v zmysle Výzvy 17I03-04-V01 spolupracuje so svojimi zmluvnými 

Partnermi – „Partnermi Prijímateľa PPM“, definovanými tiež ako „Partneri Projektu“ v kladne posúdenej 

ŽoPPM,  a súčasne definovanými aj ako „Partneri Projektu ECDI“ – t.j. „beneficiaries“ v Zmluve uzatvorenej 

medzi Prijímateľom PPM a EÚ v zastúpení Európskou Komisiou  (Grant Agreement) (príloha č.2 kladne 

posúdenej ŽoP) na základe výzvy DIGITAL-2021-EDIH-01 programu Digitálna Európa (ďalej len „program 

Digitálna Európa“),  alebo definovanými ako „Partneri Projektu ECDI“ v návrhu Projektu ECDI - 

posudzovanom v rámci výzvy DIGITAL-2021-EDIH-01 programu Digitálna Európa, a ocenenom Pečaťou 

Excelentnosti (Seal of Excellence). 

1.6. Partnermi Prijímateľa PPM podľa odseku 1.5 tohto článku Zmluvy sú  

Partner_01 :  

Názov: [●]   
Sídlo: [●]   
Právna forma:  [●]  
IČO: [●]    
Štatutárny orgán/konajúca osoba:  [●] 
Poštová adresa3: [●] 
Identifikácia banky Partnera Prijímateľa PPM : 
Názov banky Partnera Prijímateľa PPM :.............................................................................. 
Číslo účtu Partnera Prijímateľa PPM vo formáte IBAN : ........................................................ 
 
 
(ďalej len „Partner Prijímateľa PPM_01“) 
 
až 

Partner_XX :  

Názov: [●]   
Sídlo: [●]   
Právna forma:  [●]  
IČO: [●]    
Štatutárny orgán/konajúca osoba:  [●] 
Poštová adresa4: [●] 
 
 
Identifikácia banky Prijímateľa PPM : 
Názov banky Prijímateľa PPM :.............................................................................. 
Číslo účtu Prijímateľa PPM vo formáte IBAN : ........................................................ 
 
(ďalej len „Partner Prijímateľa PPM_XX“) 
 

(Partner Prijímateľa PPM_01 až  Partner Prijímateľa PPM  _XX sa pre účely tejto Zmluvy o poskytnutí 
Prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti označujú ďalej spoločne aj ako „Partneri Prijímateľa 

PPM“) 
 

                                                 
3   Vyplní sa v prípade, ak je poštová adresa (korešpondenčná adresa) zmluvnej strany odlišná od adresy jej sídla. 
4   Vyplní sa v prípade, ak je poštová adresa (korešpondenčná adresa) zmluvnej strany odlišná od adresy jej sídla. 
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1.7. Na Partnerov Prijímateľa PPM sa vzťahujú povinnosti Prijímateľa PPM v rozsahu stanovenom touto 

Zmluvou, Právnym rámcom a Záväznou dokumentáciou. Prijímateľ PPM  zmluvne zabezpečí plnenie 

týchto povinností zo strany Partnerov Prijímateľa PPM.   

1.8. Partneri Prijímateľa PPM participujú na realizácii Projektu v zmysle Výzvy 17I03-04-V01 – najmä, nie 

však výlučne na plnení bodu 2.4 tejto Zmluvy -  spôsobom a v rozsahu stanovenom pre každého jedného 

z nich v   Zmluve uzatvorenej medzi Prijímateľom PPM a EK (príloha č.2 kladne posúdenej ŽoP) na základe 

výzvy DIGITAL-2021-EDIH-01 programu Digitálna Európa alebo v návrhu Projektu ECDI posudzovanom 

v rámci výzvy DIGITAL-2021-EDIH-01 programu Digitálna Európa, a ocenenom Pečaťou Excelentnosti 

(Seal of Excellence) a zároveň v súlade so záväznými ustanoveniami neoddeliteľnej súčasti tejto Zmluvy, 

ktorou je jej Príloha č.4b : Poverenie na výkon Schémy de minimis v mene Poskytovateľa  - Partner 

Prijímateľa PPM . 

1.9. Vo vzťahu k Vykonávateľovi K-17 POO Partnerov Prijímateľa PPM zastupuje Prijímateľ PPM pri 

nasledujúcich úkonoch :  

a) príjem poskytnutých Prostriedkov mechanizmu od Vykonávateľa K-17 POO; Vykonávateľ K-17 POO 

poskytne Prostriedky mechanizmu na účet Prijímateľa PPM, ktorý je následne povinný prerozdeliť 

Prostriedky mechanizmu  podľa  čl. 3 bod 3.1 Zmluvy  ostatným Partnerom Prijímateľa PPM 

b) vyúčtovanie poskytnutých Prostriedkov mechanizmu v objemoch poskytnutých na účet Prijímateľa PPM 

spôsobom predpísaným v príslušných ustanoveniach Príručky ŽP-ECDI,  

c) vysporiadanie záväzkov voči Vykonávateľovi K-17 POO vzniknutých definovaním a vyčíslením 

neoprávnených výdavkov s zmysle príslušných ustanovení Príručky ŽP-ECDI, tejto Zmluvy a ostatnej 

Záväznej dokumentácie,  

d) predkladanie monitorovacích správ k implementácii Projektu v zmysle Výzvy 17I03-04-V01 v súlade 

s príslušnými ustanoveniami Príručky ŽP-ECDI,  

e) priebeh supervízie nad výkonom Schémy DM-16/2022 Vykonávateľmi Schémy DM-16/2022 poverenými 

touto Zmluvou v súlade s príslušnými ustanoveniami Príručky ŽP-ECDI. 

1.10. V rozsahu úkonov uvedených v ustanovení 1.9 tohto článku Zmluvy Prijímateľ PPM nesie za konanie 

Partnerov Prijímateľa PPM  plnú zodpovednosť a prípadné sankcie a sankčné postupy stanovené touto 

Zmluvou, zapríčinené konaním Partnerov Prijímateľa PPM,  znáša Prijímateľ PPM v plnom rozsahu, 

akoby konal sám.  

1.11. Partneri Prijímateľa PPM sú pri participácii na realizácii Projektu v zmysle Výzvy 17I03-04-V01 povinní 

konať v súlade s touto Zmluvou tak, aby vlastným pričinením nepoškodili záujmy Prijímateľa PPM 

a nezabránili plneniu povinností Prijímateľa PPM vyplývajúcich mu voči Vykonávateľovi K-17 POO z tejto 

Zmluvy, Právneho rámca,  z Príručky ŽP-ECDI a z ostatnej Záväznej dokumentácie. Na znak súhlasu 

s uvedeným, pristupujú Partneri Prijímateľa PPM k právnemu záväzku Prijímateľa PPM, ktorým je táto 

Zmluva o poskytnutí prostriedkov mechanizmu, uzatvorená medzi Prijímateľom PPM a Vykonávateľom 

K-17 POO, čo vyjadrujú Prehlásením o Partnerstve (príloha č.3 tejto Zmluvy)  a prijatím Poverenia na výkon 

Schémy de minimis (Príloha č.4 tejto Zmluvy).  

1.12. Partneri Prijímateľa PPM poskytnú Prijímateľovi PPM a/alebo Vykonávateľovi K-17 POO nevyhnutnú 

súčinnosť za účelom splnenia povinnosti vyplývajúcich Prijímateľovi PPM z tejto Zmluve. 

 
2. PREDMET A ÚČEL ZMLUVY  

 
2.1. Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu za účelom realizácie časti Investície 3: Zapojenie sa do 

cezhraničných európskych projektov („multi-country projects“) vedúcich k budovaniu digitálnej 

ekonomiky v rámci Komponentu 17  Plánu obnovy a odolnosti Slovenskej republiky :  Digitálne 

Slovensko (štát v mobile, kybernetická bezpečnosť, rýchly internet pre každého, digitálna ekonomika) 
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(ďalej len ,,K-17 POO“)  - konkrétne : Cieľ 10 : „Počet centier digitálnych inovácií/európskych centier 

digitálnych inovácií“, prostredníctvom Projektu špecifikovaného v ods. 2.3 článku 2 tejto Zmluvy, pričom 

podmienky realizácie Projektu sú okrem Zmluvy a Právneho rámca upravené aj v Záväznej 

dokumentácii. 

 

2.2. Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu na základe Vykonávateľom K-17 POO kladne posúdenej 

žiadosti o poskytnutie Prostriedkov mechanizmu5, ktorá splnila podmienky poskytnutia Prostriedkov 

mechanizmu, registrovanej pod číslom <číslo registrovanej žiadosti>, predloženej v rámci Výzvy 

Vykonávateľa K-17 POO „Výzva6 na predkladanie žiadostí  o poskytnutie prostriedkov mechanizmu  za 

účelom vytvorenia siete Európskych centier digitálnych informácií  a ich podpory prostredníctvom poverenia 

na vykonávanie Schémy DM-16/2022 č. 17I03-04-V01“ zo dňa <dátum zverejnenia výzvy DD. MM. RRRR> 

podľa Zákona o mechanizme, v súlade s predmetom tejto Zmluvy, definovaným v bode 2.3 tohto článku 

Zmluvy.   

 

2.3. Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán, ako aj vymedzenie zmluvných 
podmienok pre poskytnutie a použitie Prostriedkov mechanizmu na realizáciu Projektu7, ktorý je 
predmetom kladne posúdenej  ŽoPPM, pričom podmienky realizácie Projektu sú okrem Zmluvy a 
Právneho rámca upravené aj v Záväznej dokumentácii - a to najmä v Príručke ŽP-ECDI,  a spôsob 
realizácie Projektu v súlade s bodom 2.4. tejto Zmluvy  predpisuje pôvodný Projekt ECDI, ktorý bol 
Prijímateľom PPM predložený a kladne posúdený v rámci výzvy DIGITAL-2021-EDIH-01  programu 
Digitálna Európa: 

 
 Názov Projektu v zmysle Výzvy 17I03-04-V01: <názov > 
 Kód Projektu generovaný ISPO: <kód > 
 

 
Záväzný Opis Projektu v zmysle Výzvy 17I03-04-V01, v podobe predloženej v rámci kladne posúdenej 
ŽoPPM – konkrétne „Opis Projektu“ a „Opis aktivít Projektu“ definované v rámci   sumáru ŽoPPM 
vygenerovaného systémom ISPO - ,tvorí Prílohu č. 2 tejto Zmluvy.  
 
Podrobný popis Projektu ECDI tvorí prílohu č. 2 kladne posúdenej ŽoPPM a ako taký je súčasťou 
Záväznej dokumentácie vo vzťahu k implementácii Projektu v zmysle Výzvy 17I03-04-V01.  
 
V Prípade ECDI_50 je prílohou č. 2 kladne posúdenej ŽoPPM :  Opis Projektu v podobe, v akej je uvedený 
v "Grants Agreement" uzatvorenej medzi prijímateľom a EÚ v zastúpení Európskou Komisiou (program 
Digitálna Európa) vo výzve DIGITAL-2021-EDIH-01 v programe Digitálna Európa. 
 
V prípade ECDI_100 je prílohou č.2 kladne posúdenej ŽoPPM :  Opis Projektu v podobe, v akej bol 
predložený v rámci kladne posúdenej žiadosti Projektu ECDI posudzovanom vo výzve DIGITAL-2021-EDIH-
01 programu Digitálna Európa, a ocenenom Pečaťou Excelentnosti (Seal of Excellence). 
 
Cieľ Projektu v zmysle Výzvy 17I03-04-V01 :  

Naplnenie stanovenej hodnoty spoločného ukazovateľa Plánu obnovy a odolnosti - kód spoločného 
ukazovateľa RRFCI09 : Podporované podniky (z toho malé podniky – vrátane mikropodnikov, stredné a 

                                                 
5 v ďalšom texte ako „ŽoPPM“ 
6 v ďalšom texte ako „Výzva“ 
7 v ďalšom texte ako „Projekt“ a/alebo „Projekt v zmysle Výzvy 17I03-04-V01“ 
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veľké podniky)8, prostredníctvom výkonu Schémy DM-16/2022 Prijímateľom PPM, resp. Partnermi 

Prijímateľa PPM, na základe poverenia Vykonávateľom K-17 POO. 

Stanovená hodnota ukazovateľa RRFCI09 pre Projekt v zmysle Výzvy 17I03-04-V01, t.j. hodnota 
ukazovateľa sledovaného v rámci implementácie Investície 3 Plánu obnovy a odolnosti SR, je rovnaká ako 
hodnota stanovená v Projekte ECDIpre KPI 1 (Number of businesses and public sector entities, which have 
used the European Digital Innovation Hubs’ services). resp. ako „Expected outcomes and deliverables“ 
(Businesses and public authorities which have used the EDIHs’ services ) predloženého návrhu (proposal) 
Projektu ECDI.  

Cieľ je považovaný za splnený aj v prípade, ak nebude dosiahnutá hodnota ukazovateľa RRFCI09 podľa 
predchádzajúceho odseku, pričom Prijímateľ PPM deklaruje – v rámci reportingu výkonu Schémy DM-
16/2022 - postúpenie 100% objemu poskytnutých Prostriedkov mechanizmu menšiemu počtu 
oprávnených koncových prijímateľov pomoci de minimis, než je stanovená hodnota ukazovateľa RRFCI09 
podľa predchádzajúceho odseku. 

 
 

2.4. Podstatou podporeného Projektu v zmysle Výzvy 17I03-04-V01 je výkon Schémy DM-16/2022 v mene 

Vykonávateľa K-17 POO, ktorý je zároveň Poskytovateľom pomoci de minimis podľa Schémy DM-16/2022, 

postupom podľa Projektu ECDI,  a to  takým spôsobom, aby bola dodržaná zásadná doplňujúca podmienka 

oprávnenosti Projektu v zmysle Výzvy 17I03-04-V01, ktorou je skutočnosť, že na úrovni Prijímateľa PPM 

nesmie prísť k prijatiu žiadnej štátnej pomoci, resp .pomoci de minimis z Prostriedkov mechanizmu 

poskytnutých v zmysle tejto Zmluvy, ak je relevantné. Prostriedky mechanizmu poskytnuté Prijímateľovi 

PPM na základe tejto Zmluvy budú Prijímateľom PPM z pozície vykonávateľa Schémy DM-16/2022 (ak 

relevantné), postúpených na oprávnených prijímateľov pomoci de minimis v zmysle Schémy DM-16/2022 – 

t.j. na klientov ECDI.   

Vzhľadom na skutočnosť, že Schéma DM_16/2022 definuje poskytovanú pomoc de minimis ako nefinančnú 

podporu poskytovanú v podobe bezodplatného poskytovania Služieb ECDI, Prijímateľ PPM je oprávnený, 

v mene Vykonávateľa K-17 POO, transformovať poskytnuté Prostriedky mechanizmu do podoby Služieb 

ECDI v súlade s pôvodným  Projektom ECDI, pričom je povinný postupovať v zmysle príslušných 

ustanovení Príručky ŽP-ECDI.    

2.5. Vykonávateľ K-17 POO sa zaväzuje, že na základe Zmluvy poskytne Prostriedky mechanizmu 

Prijímateľovi PPM za účelom realizácie  Projektu, a to v súlade s ustanoveniami Zmluvy, Prijímateľom 

PPM predloženou a Vykonávateľom K-17 POO kladne posúdenou ŽoPPM, Záväznou dokumentáciou 

a Právnym rámcom.  

2.6. Prijímateľ PPM sa zaväzuje prijať poskytnuté Prostriedky mechanizmu, použiť ich v súlade s 

podmienkami stanovenými v Zmluve, Právnom rámci a Záväznej dokumentácii a zabezpečiť realizáciu 

Projektu podľa Zmluvy riadne a včas tak, aby bol dosiahnutý Cieľ Projektu.  

2.7. Podmienky poskytnutia Prostriedkov mechanizmu uvedené vo Výzve a vyplývajúce z Právneho rámca 

musia byť splnené aj počas platnosti a účinnosti Zmluvy, ak z Výzvy, Záväznej dokumentácie alebo 

charakteru podmienky poskytnutia Prostriedkov mechanizmu nevyplýva niečo iné. Neopodstatnené 

prerušenie plnenia zo strany Prijímateľa PPM a/alebo Partnerov Prijímateľa PPM,  alebo porušenie 

dodržania podmienok poskytnutia Prostriedkov mechanizmu podľa prvej vety sa považuje za podstatné 

porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP, ak z Právneho rámca a/alebo zo Záväznej dokumentácie 

nevyplýva vo vzťahu k jednotlivým podmienkam poskytnutia Prostriedkov mechanizmu iný postup. 

                                                 
8 Určujúcou definíciou mikro, malého a stredného podniku je definícia použitá v prílohe I nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 2014 o vyhlásení 
určitých kategórií pomoci za zlučiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 zmluvy (Ú. V. EÚ L 187, 26.6.2014) 
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2.8. V súvislosti s preukázaním plnenia Cieľa Projektu je Prijímateľ povinný udeliť alebo zabezpečiť udelenie 

všetkých potrebných súhlasov, najmä ak plnenie jedného alebo viacerých Cieľov Projektu sa preukazuje 

spôsobom, ktorý udelenie súhlasu vyžaduje. Súhlasom podľa tohto odseku sa rozumie napríklad súhlas 

s poskytovaním údajov z informačného systému tretej osoby alebo súhlas so spracovaním osobných 

údajov. 

2.9. Vykonávateľ K-17 POO  sa zaväzuje využívať dokumenty súvisiace s  kladne posúdenou ŽoPPM  ako aj 

Projektom výlučne osobami na to oprávnenými podľa Právneho rámca a Záväznej dokumentácie 

zapojenými najmä do procesu registrácie, posudzovania, riadenia, auditu, monitorovania a kontroly kladne 

posúdenej ŽoPPM a/alebo Projektu, ktoré sú viazané záväzkom mlčanlivosti, čím nie sú dotknuté osobitné 

predpisy týkajúce sa poskytovania informácií povinnými osobami. Prijímateľ PPM zároveň berie na 

vedomie a súhlasí so zverejnením informácií, vrátane osobných údajov, o Prijímateľovi PPM a Projekte 

v nevyhnutnom rozsahu na účely zoznamu prijímateľov, ktorý zverejňuje a aktualizuje Vykonávateľ K-17 

POO na svojom webovom sídle v súlade s § 16 ods. 9 zákona o mechanizme. 

2.10. Prijímateľ PPM je povinný zabezpečiť, aby Projekt bol realizovaný v súlade s princípom „výrazne nenarušiť“ 

v súlade s čl. 5 Nariadenia EÚ 2021/241 a spĺňal všeobecne záväzné právne predpisy v oblasti energetiky, 

klímy a životného prostredia, všeobecne záväzné právne predpisy v oblasti posudzovania vplyvov na 

životné prostredie, to znamená, že nemôže výrazne narušiť žiaden z environmentálnych cieľov (zmiernenie 

zmeny klímy; adaptácia k zmene klímy; udržateľné využívanie a ochrana vodných a morských zdrojov; 

prechod na obehové hospodárstvo; prevencia a kontrola znečisťovania; ochrana a obnova biodiverzity a 

ekosystémov) uvedených v čl. 17 nariadenia o taxonómii. V prípade porušenia uvedenej povinnosti ide o 

podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP. 

 

 
Článok 3. VÝDAVKY A FINANCOVANIE PROJEKTU  

 
3.1. V rozsahu, spôsobom a za podmienok stanovených v tejto Zmluve, Právnom rámci a Záväznej 

dokumentácii Vykonávateľ K-17 POO poskytne Prijímateľovi PPM  prostriedky mechanizmu maximálne 

do výšky........................ EUR (slovom.............eur), čo predstavuje 100 % (slovom : sto percent) 

z Celkových oprávnených výdavkov Projektu v zmysle Výzvy 17I03-04-V01. Celkové oprávnené 

výdavky na realizáciu  Projektu ECDI  predstavujú sumu ....EUR (slovom: .....eur). Vykonávateľ K-17 POO 

poskytne Prostriedky mechanizmu na účet Prijímateľa PPM, uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. Prijímateľ 

PPM je následne povinný prerozdeliť Prostriedky mechanizmu poskytnuté  podľa  tohto ustanovenia  

Zmluvy  ostatným Partnerom Prijímateľa PPM a to v objemoch stanovených Prílohou č. 4a a 4b tejto 

Zmluvy pre časť Prostriedkov mechanizmu, ktoré majú byť poskytnuté v rámci Schémy DM -16/2022  . 

3.2. Prijímateľ PPM vyhlasuje, že: 

a) zabezpečí vlastné zdroje financovania Projektu vo výške sumy .... EUR (slovom: ..... eur), čo 
predstavuje 10 % (slovom:  desať percent) z celkových oprávnených výdavkov na Projekt v zmysle 
Výzvy 17I03-04-V01, čo predstavuje 10% celkového objemu oprávnených výdavkov na Projekt 
ECDI s „Pečaťou excelentnosti“ (t.j. bez finančných prostriedkov poskytnutých z programu 
Digital Europe) a 5% (slovom: päť percent) z celkových oprávnených výdavkov na Projekt ECDI, 
podporený vo výške 50% z celkových oprávnených výdavkov na Projekt ECDI  z finančných 
prostriedkov poskytnutých z programu Digital Europe. Takto definované vlastné zdroje 
Prijímateľa PPM sú určené na pokrytie výdavkov, ktoré sú predmetom záverečnej refundačnej platby 
v súlade s príslušnými ustanoveniami Príručky ŽP-ECDI – najmä, nie však výlučne v súlade 
s ustanovením 3.1 Príručky ŽP-ECDI. 
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b) v prípade vzniku výdavkov v súvislosti s realizáciou Projektu, ktoré nie sú celkovými oprávnenými 

výdavkami a budú nevyhnutné na dosiahnutie Cieľa Projektu, zabezpečí zdroje financovania na 

úhradu všetkých takýchto výdavkov, ktoré nebudú refundované.  

Povinnosť zabezpečenia zdrojov podľa písm. a) a b) tohto článku Zmluvy sa  vzťahuje aj na každého Partnera 
Prijímateľa PPM samostatne, pričom jeho plnenie vo vzťahu k Vykonávateľovi K-17 POO zabezpečuje Prijímateľ 
PPM, ktorý zároveň ručí za ostatných Partnerov Prijímateľa PPM. 
 

3.3. Zmluvné strany sa dohodli, že financovanie Projektu Vykonávateľom K-17 POO z Prostriedkov 

mechanizmu sa bude realizovať systémom zálohových platieb a jednej refundačnej platby bližšie 

špecifikovaných v príslušných ustanoveniach Príručky ŽP-ECDI – najmä, nie však výlučne v ustanovení 

3.1. Príručky ŽP-ECDI.  

3.4. Konečná výška sumy Prostriedkov mechanizmu poskytnutých na realizáciu Projektu sa určí na základe 

oprávnených výdavkov schválených Vykonávateľom K-17 POO v súlade s príslušnými ustanoveniami 

Príručky ŽP-ECDI – najmä, nie však výlučne v súlade a podľa postupov definovaných v ustanovení 3.1. 

Príručky ŽP-ECDI, pričom maximálna výška Prostriedkov mechanizmu podľa ods. 3.1 článku 3 Zmluvy 

o poskytnutí prostriedkov mechanizmu poskytovaná Vykonávateľom K-17 POO nesmie byť 

prekročená. Prijímateľ PPM súčasne berie na vedomie, že musí byť dodržaná hospodárnosť, efektívnosť, 

účelnosť a účinnosť výdavkov, ako aj splnenie ostatných podmienok oprávnenosti výdavkov uvedených 

v príslušných ustanoveniach Príručky ŽP-ECDI,  v Zmluve, v článku 4 VZP a v ostatnej  Záväznej 

dokumentácii. Uvedené v predošlej vete sa vzťahuje aj na každého Partnera Prijímateľa PPM 

samostatne. 

3.5. Obdobie oprávnenosti výdavkov začína plynúť dňom 22.02.20229  a končí najneskôr 30.06.202610 (ďalej 

len „Obdobie oprávnenosti výdavkov“). 

3.6. Prijímateľ PPM sa zaväzuje, že pri Realizácii Projektu nedôjde ku Dvojitému financovaniu podľa článku 
1 VZP. Prijímateľ PPM sa zaväzuje, že neprijme a nebude požadovať dotáciu, príspevok, grant alebo inú 
formu podpory na Realizáciu Projektu, na ktorý sú poskytované Prostriedky mechanizmu, ktorá by 
predstavovala Dvojité financovanie z iných zdrojov z rozpočtu EÚ (ďalej len ,,EÚ“), z iných verejných 
zdrojov alebo z iných nástrojov finančnej podpory poskytnutej Slovenskej republike (ďalej len ,,SR“) zo 
zahraničia. Prijímateľ PPM zároveň vyhlasuje, že mu nebola poskytnutá dotácia, príspevok, grant alebo iná 
forma podpory na Realizáciu Projektu, na ktorú požaduje poskytnutie Prostriedkov mechanizmu, ktorá 
by predstavovala Dvojité financovanie z verejných zdrojov, zdrojov EÚ alebo iných nástrojov finančnej  
poskytnutej SR zo zahraničia. Ak sa Prijímateľ PPM dozvie o skutočnostiach, ktoré by mohli predstavovať 
Dvojité financovanie podľa tohto odseku alebo podľa čl. 9 nariadenia 2021/241 alebo sa dozvie o tom, že 
na dosiahnutie cieľa Projektu boli alebo majú byť Prijímateľovi PPM poskytnuté prostriedky z verejných 
zdrojov, zdrojov EÚ alebo iných nástrojov finančnej podpory poskytnutej SR zo zahraničia, je povinný o 
týchto skutočnostiach informovať vykonávateľa bezodkladne potom, ako sa o nich dozvedel. V prípade 
porušenia uvedených povinností ide o podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP.   
Táto povinnosť sa vzťahuje aj na každého Partnera Prijímateľa PPM samostatne, pričom jej plnenie vo 
vzťahu k Vykonávateľovi K-17 POO zabezpečuje a garantuje Prijímateľ PPM. 
 

3.7. Prijímateľ PPM je povinný zabezpečiť, aby bol Projekt v súlade s princípom „výrazne nenarušiť“ v súlade 
s čl. 5 ods. 2 Nariadenia (EÚ) 2021/241 a spĺňal všeobecne záväzné právne predpisy v oblasti energetiky, 
klímy a životného prostredia, všeobecne záväzné právne predpisy v oblasti posudzovania vplyvov na 
životné prostredie, vrátane požiadaviek vyplývajúcich z ustanovení rámcovej smernice o vode, 
predovšetkým čl.  4 a 11, týkajúcich sa realizácie potrebných opatrení na zmiernenie nepriaznivých vplyvov 
na vodu, chránené biotopy a druhy priamo závislé od vody. Tieto zahŕňajú, tam kde je to technicky 

                                                 
9 Posledný deň predkladania žiadostí v rámci výzvy DIGITAL-2021-EDIH-01 programu Digitálna Európa je zároveň prvým dňom oprávnenosti výdavkov  
10  Koniec oprávnenej vecnej realizácie projektov v rámci trvania POO  . 
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uskutočniteľné a ekologicky relevantné v závislosti od prítomných ekosystémov, opatrenia týkajúce sa 
zabezpečenia prepúšťania ekologických prietokov, migrácie rýb (napr. príprava projektovej dokumentácie 
pre výstavbu rybovodov), manažmentu sedimentov a opatrenia na ochranu habitatov s ohľadom na 
dosiahnutie dobrého stavu alebo potenciálu dotknutého vodného útvaru. Projekt nemôže výrazne narušiť 
žiaden z environmentálnych cieľov (zmiernenie zmeny klímy; adaptácia k zmene klímy; udržateľné 
využívanie a ochrana vodných a morských zdrojov; prechod na obehové hospodárstvo; prevencia a kontrola 
znečisťovania; ochrana a obnova biodiverzity a ekosystémov) uvedených v čl. 17 nariadenia o taxonómii v 
zmysle Výzvy. V prípade porušenia uvedenej povinnosti ide o podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 
11 VZP. 
Táto povinnosť sa vzťahuje aj na každého Partnera Prijímateľa PPM samostatne pričom jej plnenie vo 
vzťahu k Vykonávateľovi K-17 POO zabezpečuje a garantuje Prijímateľ PPM. 
 

3.8. Prijímateľ PPM, na ktorého sa vzťahuje povinnosť zápisu do registra partnerov verejného sektora, 
vyhlasuje, že je zapísaný v registri partnerov verejného sektora podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri 
partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej 
len ,,zákon o registri partnerov“) a tento zápis bude trvať minimálne počas doby uvedenej v § 4 ods. 1 
zákona o registri partnerov. Ak Prijímateľ PPM nesplní povinnosť podľa tohto odseku, ide o podstatné 
porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP. 
Povinnosť uvedená v tomto bode tohto článku Zmluvy sa vzťahuje aj na každého Partnera Prijímateľa 
PPM samostatne pričom jej plnenie vo vzťahu k Vykonávateľovi K-17 POO zabezpečuje a garantuje 
Prijímateľ PPM. 
 

3.9. Prijímateľ PPM, ktorý má povinnosť zápisu konečného užívateľa výhod do registra partnerov verejného 
sektora podľa zákona o registri partnerov alebo má povinnosť zápisu konečného užívateľa výhod do 
Obchodného registra podľa zákona č. 530/2003 Z. z. o obchodnom registri a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších prepisov (ďalej len "zákon o obchodnom registri") alebo má povinnosť zápisu 
konečného užívateľa výhod do iného príslušného registra podľa iného osobitného právneho predpisu 
vyhlasuje, že túto povinnosť má k dátumu podpisu zmluvy splnenú. Prijímateľ PPM je súčasne povinný 
poskytnúť Vykonávateľovi K-17 POO elektronický odkaz na webové sídlo, na ktorom je informácia o 
konečnom užívateľovi výhod verejne dostupná. Ak informácia o konečnom užívateľovi výhod nie je verejne 
dostupná, Prijímateľ PPM  preukáže Vykonávateľovi K-17 POO, že bol vykonaný zápis alebo bol podaný 
návrh na zápis konečného užívateľa výhod do príslušného registra a Vykonávateľovi K-17 POO poskytne 
informáciu o konečnom užívateľovi výhod Prijímateľa PPM, a to najneskôr pri podpise Zmluvy, v súlade 
s článkom 5 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu. Údaje o konečnom užívateľovi výhod 
Prijímateľa PPM je Prijímateľ PPM povinný poskytnúť v rozsahu meno,  priezvisko a dátum narodenia 
konečného užívateľa výhod. Ak poskytnutá alebo verejne dostupná informácia o konečnom užívateľovi 
výhod nie je aktuálna, Prijímateľ PPM je povinný poskytnúť Vykonávateľovi K-17 POO  aktuálnu 
informáciu o konečnom užívateľovi výhod najneskôr do 14 kalendárnych dní odo dňa zmeny konečného 
užívateľa výhod v súlade s článkom 5 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu. Ak Prijímateľ PPM 
nemá povinnosť zápisu konečného užívateľa výhod do registra partnerov verejného sektora,  nemá 
povinnosť zápisu konečného užívateľa výhod do Obchodného registra a nemá povinnosť zápisu konečného 
užívateľa výhod do iného príslušného registra podľa iného osobitného právneho predpisu, je Prijímateľ 
PPM povinný Vykonávateľovi K-17 POO poskytnúť informáciu o konečnom užívateľovi výhod v rozsahu 
meno, priezvisko a dátum narodenia konečného užívateľa výhod, a to najneskôr pri podpise Zmluvy, v 
súlade s článkom 5 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu. Ak dôjde ku zmene konečného užívateľa 
výhod Prijímateľa PPM, Prijímateľ PPM je povinný poskytnúť Vykonávateľovi K-17 POO aktuálnu 
informáciu o konečnom užívateľovi výhod najneskôr do 14 kalendárnych dní odo dňa zmeny konečného 
užívateľa výhod v súlade s článkom 5 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu. Povinnosť podľa tohto 
odseku sa nevzťahuje na Prijímateľa PPM, ktorým je právnická osoba, ktorá je subjektom verejnej správy 
podľa § 3 ods. 1 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov.  
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Povinnosť uvedená v tomto bode tohto článku Zmluvy sa vzťahuje aj na každého Partnera Prijímateľa 
PPM samostatne pričom jej plnenie vo vzťahu k Vykonávateľovi K-17 POO zabezpečuje a garantuje 
Prijímateľ PPM. 
 

3.10. Prijímateľ PPM poskytne Vykonávateľovi K-17 POO spolu so žiadosťou o platbu (najmä poskytnutie 
predfinancovania, zúčtovanie zálohovej platby alebo priebežná platba) názov / obchodné meno a IČO 
dodávateľov a subdodávateľov, a údaje o konečnom užívateľovi výhod dodávateľov v rozsahu meno, 
priezvisko a dátum narodenia, ak je Prijímateľ PPM osobou povinnou postupovať pri zadávaní zákazky 
podľa pravidiel verejného obstarávania v súlade právnymi predpismi EÚ alebo právnymi aktami EÚ alebo 
zákonom o verejnom obstarávaní; uvedené sa neuplatní, ak dodávateľ je subjektom verejnej správy podľa 
§ 3 ods. 1 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov  . 
Povinnosť uvedená v tomto bode tohto článku Zmluvy sa vzťahuje aj na každého Partnera Prijímateľa 
PPM samostatne pričom jej plnenie vo vzťahu k Vykonávateľovi K-17 POO zabezpečuje a garantuje 
Prijímateľ PPM. 
 

3.11. Prijímateľ PPM  berie na vedomie, že Prostriedky mechanizmu a každá ich časť je finančným 
prostriedkom vyplateným zo štátneho rozpočtu SR. Prostriedky mechanizmu sú zdrojovo kryté 
z prostriedkov z rozpočtu Európskej únie a neoprávnené nakladanie s nimi môže predstavovať trestný čin 
poškodzovania finančných záujmov Európskej únie. Na kontrolu a audit použitia týchto finančných 
prostriedkov a na ukladanie a vymáhanie sankcií za porušenie finančnej disciplíny sa vzťahuje režim 
upravený v Zmluve, Právnom rámci a Záväznej dokumentácii – najmä, nie však výlučne v Príručke 
ŽP-ECDI. Prijímateľ PPM je povinný strpieť výkon kontroly a auditu použitia Prostriedkov mechanizmu 
zo strany Vykonávateľa K-17 POO a iných Oprávnených osôb v súlade s článkom 13 VZP. 
Povinnosť uvedená v tomto bode tohto článku Zmluvy sa vzťahuje aj na každého Partnera Prijímateľa 
PPM samostatne. 

 
 

Článok 4. OSOBITNÉ USTANOVENIA 
 

4.1. Zmluvné strany sa dohodli, že:  
 

4.1.1. Vykonávateľ K-17 POO poveruje Prijímateľa PPM výkonom Schémy DM-16/2022 vo svojom 

mene v rozsahu a za podmienok stanovených v Poverení na výkon Schémy DM-16/2022, ktoré 

tvorí neoddeliteľnú Prílohu č. 4a tejto Zmluvy.  

4.1.2. Celková doba realizácie Projektu je maximálne 36 mesiacov od nadobudnutia účinnosti tejto 

Zmluvy a zároveň nesmie pokračovať po termíne 30.06.2026.  Pre projekt v zmysle Výzvy 

17I03-04-V01, vzhľadom na jeho charakter,  nie je stanovená doba udržateľnosti. 

4.1.3. Prostriedky mechanizmu poskytované Prijímateľovi PPM  na základe tejto Zmluvy za účelom (ak 

je relevantné) Výkonu Schémy DM-16/2022 Vykonávateľ K-17 POO poskytuje Prijímateľovi PPM 

v postupnosti a v súlade s pravidlami uvedenými v príslušných ustanoveniach   Príručky ŽP-ECDI, 

najmä, nie však výlučne v ustanovení 3.1 Príručky ŽP-ECDI. 

4.1.4. Za účelom kontroly Projektu v zmysle  Výzvy 17I03-04-V01 a pravidelného získavania informácií 
o implementácii Projektu v zmysle Výzvy 17I03-04-V01  má Prijímateľ PPM povinnosť predkladať 
Vykonávateľovi K-17 POO monitorovacie správy  v podobe,  v termínoch a v súlade s pravidlami 
stanovenými v ustanovení 3.3 Príručky ŽP-ECDI. 

 
4.2.    S ohľadom na charakter Projektu v zmysle Výzvy 17I03-04-V01 sa na zmluvný vzťah nasledovné 

ustanovenia VZP neaplikujú, resp. aplikujú v upravenej podobe: 

4.2.1. článok 17 a – neaplikuje sa  
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4.2.2. článok 17 b -  aplikuje sa v podobe a postupmi definovanými v záväznom ustanovení 3.1.   
Príručky ŽP-ECDI  

4.3.                        Prostriedky mechanizmu, ktoré sú poskytnuté podľa tejto Zmluvy Prijímateľovi PPM, 

nesmú byť Prijímateľom PPM použité takým spôsobom, aby na jeho úrovni a v jeho prospech prišlo 

k prijatiu akejkoľvek štátnej pomoci, resp. pomoci de minimis z poskytnutých prostriedkov a to ani nepriamo, 

v podobe ekonomickej výhody. Poskytnutím Prostriedkov mechanizmu nesmie dôjsť k poskytnutiu štátnej 

pomoci v rozpore s pravidlami EÚ pre štátnu pomoc a zákonom č.  358/2015 Z. z. o úprave niektorých 

vzťahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej pomoci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o 

štátnej pomoci). Prijímateľ PPM sa zaväzuje, že počas realizácie Projektu nedôjde k zmene skutočností, 

na základe ktorých by bolo možné posúdiť poskytnutie Prostriedkov mechanizmu, ako poskytnutie štátnej 

pomoci Prijímateľovi PPM, v rozpore s pravidlami EÚ pre štátnu pomoc, a že akákoľvek výhoda bude 

prenesená na úroveň prijímateľov pomoci, definovaných ako oprávnené cieľové skupiny Schémou DM-

16/2022, ak je relevantné. V tejto súvislosti Prijímateľ prehlasuje, že  do cien uvedených v cenníku ECDI, 

definovanom v príslušných ustanoveniach Príručky ŽP-ECDI, sú premietnuté všetky náklady definované 

rozpočtom Projektu ECDI v podobe, v akej bol súčasťou Projektu ECDI, kladne vyhodnoteného na úrovni 

Európskej komisie. Porušenie ktorejkoľvek z povinností, uvedených v tomto ustanovení, sa považuje za 

podstatné porušenie Zmluvy, na základe ktorého je Vykonávateľ K-17 POO oprávnený postupovať 

v zmysle Čl.11 VZP a od Zmluvy odstúpiť. Zároveň, v súlade s Nariadením Komisie EU 651/2014 v znení 

jeho novely z 9.3.202311 je Prijímateľ PPM, v prípade zistenia neoprávnenosti výdavkov realizovaných 

v súvislosti s výkonom Schémy DM-16/2022, povinný vrátiť finančné prostriedky v objeme identifikovaných 

neoprávnených výdavkov (ďalej aj ako : „povinná čiastka“), bezodkladne, Vykonávateľovi K-17 POO, 

v súlade s príslušnými ustanoveniami Príručky ŽP-ECDI, navýšené o úrok z omeškania vo výške aktuálnej 

sadzby zákonných úrokov z omeškania platných ku dňu prijatia prostriedkov mechanizmu na účet 

Prijímateľa PPM, za obdobie odo dňa prijatia prostriedkov mechanizmu na účet Prijímateľa PPM do dňa 

prijatia povinnej čiastky na účet Vykonávateľa K-17 POO. Povinnú čiastku definuje Správa 

z administratívnej finančnej kontroly predloženej Žiadosti o zúčtovanie zálohových platieb, v rámci ktorej 

boli neoprávnené výdavky identifikované v súlade s postupmi upravenými v príslušných ustanoveniach 

Príručky ŽP-ECDI.    

4.4. Ak je relevantné, Prostriedky mechanizmu predstavujú pomoc de minimis určenú a poskytovanú, podľa 

Schémy DM-16/2022, v súlade s nariadením Komisie (EÚ) č. 1407/2013 z 18. decembra 2013 o uplatňovaní 

článkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie na pomoc de minimis zverejneného v Úradnom 

vestníku dňa 24.12.2013 (Ú. v. EÚ L 352, 24.12.2013, s. 1) a v súlade so zákonom č.  358/2015 Z. z. o 

úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej pomoci a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (zákon o štátnej pomoci), pre, Schémou DM-16/2022 definovaných,  oprávnených Prijímateľov 

pomoci de minimis – klientov ECDI. V znení Schémy DM-16/2022 je Poskytovateľom pomoci de minimis 

Vykonávateľ K-17 POO a vykonávateľom Schémy DM-16/2022 v objeme poskytnutých Prostriedkov 

mechanizmu na základe tejto Zmluvy je Prijímateľ PPM a Partneri Prijímateľa PPM v zmysle príslušných 

ustanovení Prílohy č.3 tejto Zmluvy. 

4.5. Prijímateľ PPM, resp. Partneri Prijímateľa PPM,  v pozícii vykonávateľa Schémy DM-16 / 2022 , budú 

pomoc de minimis oprávneným cieľovým skupinám poskytovať formou nepriamej nefinančnej podpory 

v rozsahu a hodnote služieb ECDI, stanovených v cenníku služieb ECDI, v znení v akom bol súčasťou 

Projektu ECDI, Prípadné zmeny cenníka ECDI musia byť realizované v súlade s podmienkou poskytnutia 

prostriedkov mechanizmu B.6, definovanou vo Výzve 17I03-04-V01 . 

4.6. Metodiku stanovenia cien jednotlivých služieb, ktoré sú súčasťou cenníka posúdeného a schváleného na 

úrovni programu Digitálna Európa (ako súčasť kladne posúdenej žiadosti predloženej Prijímateľom v rámci 

                                                 
11 https://competition-policy.ec.europa.eu/state-aid/legislation/regulations_en 
 

https://competition-policy.ec.europa.eu/state-aid/legislation/regulations_en
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výzvy DIGITAL-2021-EDIH-01 programu Digitálna Európa), je Prijímateľ PPM povinný predložiť na základe 

vyžiadania aj Vykonávateľovi K-17 POO.  

4.7. V rámci poskytovania minimálnej pomoci nepriamou formou prostredníctvom nefinančnej podpory je 

Prijímateľ PPM , resp. Partneri Prijímateľa PPM,  v pozícii Vykonávateľa Schémy DM-16/2022 na základe 

tejto Zmluvy, povinný postupovať primárne v súlade s jednotlivými ustanoveniami Schémy DM-16/ 2022 

a dodržiavať postupy  definované primárne v  ustanovení 3.2 Príručky ŽP-ECDI a v ostatnej   Záväznej 

dokumentácii.   

 

4.8. Prijímateľ PPM, resp. Partneri Prijímateľa PPM,  v pozícii Vykonávateľa Schémy DM-16/2022 sú povinní 

strpieť počas realizácie Projektu priebežnú supervíziu  zo strany Vykonávateľa K-17 POO, zameranú na 

správnosť výkonu Schémy DM-16 / 2022 Prijímateľom PPM, resp. Partnermi Prijímateľa PPM,  v pozícii 

Vykonávateľa Schémy DM-16 /2022, v rozsahu 100% objemu prostriedkov poskytnutých Vykonávateľom 

K-17 POO z Prostriedkov mechanizmu Prijímateľovi PPM  na základe tejto Zmluvy. Spôsob výkonu 

priebežnej supervízie  sa riadi najmä, nie však výlučne ustanovením 3.2.3 Príručky ŽP-ECDI. 

 

 
Článok 5. KOMUNIKÁCIA A DORUČOVANIE 

 
5.1 Zmluvné strany sa dohodli, že pokiaľ ich vzájomná komunikácia nebude, s ohľadom na charakter 

a závažnosť  jej obsahu, vyžadovať elektronicky autorizovanú komunikáciu prostredníctvom e-schránok 

zmluvných strán (podľa zákona o e-Governmente), bude  ich ostatná vzájomná komunikácia prebiehať 

výlučne prostredníctvom kontaktných osôb a kontaktov uvedených v záhlaví tejto zmluvy, podľa pravidiel 

uvedených v nasledujúcich ustanoveniach.  

5.2 Akákoľvek komunikácia súvisiaca so Zmluvou si pre svoju záväznosť vyžaduje písomnú formu, v rámci 

ktorej sú zmluvné strany povinné uvádzať kód Projektu podľa ods. 2.3. článku 2 Zmluvy o poskytnutí 

prostriedkov mechanizmu.  

5.3 Zmluvné strany využívajú pre svoju komunikáciu prednostne elektronickú formu komunikácie. Zmluvné 

strany  akceptujú, že v nevyhnutných prípadoch môže mať takáto komunikácia písomnú formu v listinnej 

podobe a zmluvné strany budú v tomto prípade pre vzájomnú písomnú komunikáciu v listinnej podobe 

používať poštové adresy uvedené v záhlaví Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu, ak 

nedošlo k oznámeniu zmeny adresy spôsobom v súlade s článkom 10 VZP.  

5.4 Zmluvné strany sa dohodli, že písomná forma komunikácie v listinnej podobe sa bude uskutočňovať 

prostredníctvom doporučeného doručovania zásielok. 

5.5 Zmluvné strany si zároveň dohodli ako mimoriadny spôsob doručovania písomných zásielok v listinnej 

podobe doručovanie osobne alebo prostredníctvom kuriéra; takéto doručenie Vykonávateľovi K-17 POO  

je možné výlučne v úradných hodinách podateľne Vykonávateľa K-17 POO zverejnených verejne 

prístupným spôsobom. 

5.6 Elektronickou formou komunikácie podľa ods. 5.2. článku 5 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov 

mechanizmu sa rozumie najmä: 

5.6.1 bežná komunikácia prostredníctvom elektronickej správy (e-mailu) 

5.6.2 oficiálna komunikácia prostredníctvom elektronickej správy (e-mailu) doručovaná na oficiálnu 

komunikačnú e-mail adresu uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy v lehotách a v súlade pravidlami 

stanovenými príslušnými ustanoveniami Príručky ŽP-ECDI.  

5.6.3 komunikácia prostredníctvom informačného systému pre Plán obnovy ISPO, ak Vykonávateľ K-

17 POO oznámil Prijímateľovi PPM možnosť komunikovať prostredníctvom takého 

informačného systému.   
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5.6.4 komunikácia prostredníctvom Ústredného portálu verejnej správy; zmluvné strany sa zaväzujú 

mať zriadené a aktívne elektronické schránky (zo strany Vykonávateľa K-17 POO nejde o výkon 

verejnej moci, iba o využívanie existujúcich technických prostriedkov vhodných na komunikáciu). 

5.7 V prípade doručenia oznámenia, výzvy, žiadosti alebo iného dokumentu (ďalej ako „písomnosť“) sa za 

deň doručenia zmluvnej strane do elektronickej schránky prostredníctvom Ústredného portálu verejnej 

správy podľa tohto článku považuje najbližší pracovný deň bezprostredne nasledujúci po kalendárnom 

dni, kedy bola písomnosť uložená do elektronickej schránky zmluvnej strany, a to aj vtedy, ak sa adresát 

o tom nedozvedel. 

5.8 Písomnosť zasielaná zmluvnej strane v listinnej podobe podľa Zmluvy, s výnimkou písomností, 

ktorých doručovanie upravujú príslušné ustanovenia Príručky ŽP-ECDI, sa považuje pre účely 

Zmluvy za doručenú, ak dôjde do sféry dispozície zmluvnej strany na adrese uvedenej v záhlaví Zmluvy 

o poskytnutí prostriedkov mechanizmu, a to aj v prípade, ak adresát písomnosť neprevzal, pričom za 

deň doručenia písomnosti sa považuje deň, kedy došlo k: 

5.8.1 uplynutiu úložnej (odbernej) lehoty písomnosti zasielanej zmluvnej strane poštou, ak nedôjde 

k jej vráteniu podľa ods. 5.6.3. článku 5 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu, 

5.8.2 odopretiu prijatia písomnosti, v prípade odopretia prevzatia písomnosti doručovanej poštou alebo 

osobným doručením, 

5.8.3 vráteniu písomnosti odosielateľovi, v prípade vrátenia zásielky späť (bez ohľadu na prípadnú 

poznámku „adresát neznámy“), 

podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr. 

5.9 Písomnosť alebo zásielka doručovaná prostredníctvom e-mailu bude považovaná za doručenú momentom, 

kedy bude elektronická správa k dispozícii prístupná na e-mailovom serveri slúžiacom na prijímanie 

elektronickej pošty zmluvnej strany, ktorá je adresátom, teda momentom, kedy zmluvnej strane, ktorá je 

odosielateľom, príde potvrdenie o úspešnom doručení zásielky; ak nie je objektívne z technických dôvodov 

možné nastaviť automatické potvrdenie o úspešnom doručení zásielky, zmluvné strany výslovne súhlasia 

s tým, že ich oficiálna vzájomná komunikácia podľa tohto odseku nebude prebiehať prostredníctvom e-

mailu. Za účelom realizácie doručovania prostredníctvom e-mailu sa zmluvné strany zaväzujú zabezpečiť 

nastavenie technického vybavenia (e-mailové konto), ktoré bude spĺňať všetky parametre pre splnenie 

požiadavky týkajúcej sa potvrdenia doručenia elektronickej správy, vrátane pripojených dokumentov; ak to 

nie je objektívne možné z technických dôvodov, zmluvná strana, ktorá má tento technický problém, jeho 

existenciu oznámi druhej zmluvnej strane,  

 
5.10 Prijímateľ PPM je zodpovedný za riadne označenie poštovej schránky na účely písomnej komunikácie 

zmluvných strán. 

5.11 Zmluvné strany sa zaväzujú, že vzájomná komunikácia bude prebiehať v slovenskom jazyku, českom 

jazyku alebo v jazyku určenom ako akceptovateľnom vo Výzve. Každá dokumentácia predkladaná 

Prijímateľom PPM v súvislosti so Zmluvou alebo s Projektom bude predkladaná v slovenskom jazyku, 

českom jazyku alebo v jazyku určenom ako akceptovateľnom vo Výzve. V prípade, ak bola dokumentácia 

vyhotovená v inom jazyku ako v jazyku podľa druhej vety, pre jej použitie pre účely Projektu alebo Zmluvy 

je potrebný úradný preklad do slovenského jazyka, ak Vykonávateľ K-17 POO vo Výzve alebo v Záväznej 

dokumentácii neurčí inak. 

 

 

Článok 5a. PROTIKORUPČNÁ DOLOŽKA12 

                                                 
12 Vysvetlenie pojmov: 
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5a1. Zmluvné strany sa pri plnení predmetnej Zmluvy zaväzujú striktne dodržiavať platné a účinné právne 
predpisy vzťahujúce sa ku korupcii a korupčnému správaniu, protiprávnemu ovplyvňovaniu verejných činiteľov, 
praniu špinavých peňazí a zaväzujú sa zaviesť a vykonávať všetky nevyhnutné a vhodné postupy a opatrenia 
vedúce k zabráneniu korupcie a korupčnému správaniu. 

5a 2. Prijímateľ PPM vyhlasuje, že podľa jeho vedomosti u žiadneho z jeho predstaviteľov, zástupcov, 
zamestnancov, alebo iných osôb konajúcich v jeho mene, nebola v minulosti preukázaná korupcia alebo 
korupčné správanie.  
Prijímateľ PPM ďalej vyhlasuje, že podľa jeho vedomostí žiaden z jeho predstaviteľov, zástupcov, 
zamestnancov, alebo iných osôb konajúcich v jeho mene pri poskytovaní plnenia podľa tejto Zmluvy pre 
Vykonávateľa K-17 POO alebo v jeho mene na základe tejto Zmluvy, neponúka ani nebude priamo alebo 
nepriamo ponúkať, dávať, poskytovať, vyžadovať ani prijímať finančné prostriedky alebo akékoľvek iné 
oceniteľné hodnoty, alebo poskytovať akékoľvek výhody, dary, alebo pohostenia osobe, spoločnosti alebo 
organizácii alebo zamestnancovi, politickej strane či hnutiu, kandidátovi na politickú nomináciu, osobe, ktorá 
pôsobí v zákonodarnom, správnom alebo súdnom orgáne akéhokoľvek druhu, alebo v medzinárodnej verejnej 
organizácii za účelom ovplyvňovať konanie takejto osoby v jej funkcii, s využitím odmeňovania, alebo 
navádzania k nekorektnému výkonu príslušnej funkcie alebo činnosti akoukoľvek osobou, za účelom získania 
alebo udržania výhody pri plnení tejto Zmluvy v prospech Prijímateľa PPM. 

5a 3. V súvislosti s uzavretím a plnením záväzkov na základe tejto Zmluvy sa Prijímateľ PPM zaväzuje, že: 

 
a) každá osoba konajúca v jeho mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu korupcie alebo 

korupčného správania, alebo poskytovania darov ktorémukoľvek zamestnancovi alebo štatutárnemu 
zástupcovi Vykonávateľa K-17 POO alebo im spriazneným osobám alebo osobe konajúcej v mene 
Vykonávateľa K-17 POO, s cieľom urýchliť bežné činnosti Vykonávateľa K-17 POO alebo dojednať 
výhody pre seba alebo inú osobu, ktorá sa podieľa na uzavretí alebo realizácii tejto Zmluvy, 

 
b) v prípade dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba konajúca v jeho mene sa 

priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala na korupcii alebo korupčnom správaní alebo inej 
protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto Zmluvy alebo prisľúbila, ponúkla alebo 
poskytla dar alebo inú nenáležitú výhodu, v očakávaní výhody pri získavaní, zachovávaní či realizácii 
zmluvných vzťahov s Vykonávateľom K-17 POO, Prijímateľ PPM  bezodkladne oznámi túto skutočnosť 
príslušnému orgánu, alebo v prípade pochybnosti o okolnostiach takéhoto dôvodného podozrenia túto 
skutočnosť oznámi na e-mailovú adresu protikorupcii@mirri.gov.sk , 

                                                 
Korupciou sa rozumie ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie neoprávnenej výhody akejkoľvek majetkovej alebo nemajetkovej 
hodnoty, konania alebo zdržanie sa konania, priamo alebo cez sprostredkovateľa, v súvislosti s obstarávaním veci všeobecného záujmu alebo v rozpore s 
platnými právnymi predpismi, ako aj úplatok alebo odmena pre osobu za to, aby konala alebo sa zdržala konania v súvislosti s plnením svojich povinností, 
výkonom právomocí, povolania alebo funkcie. Pod pojmom korupcia sa rozumie aj zneužitie moci alebo postavenia vo vlastný prospech alebo v prospech 
iných osôb. 
Korupčným správaním sa rozumie konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie moci, právomoci, vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto 
zneužitie, klientelizmus, rodinkárstvo, protekcionárstvo, vydieranie, uprednostňovanie osobného záujmu pred verejným záujmom pri plnení služobných alebo 
pracovných úloh, poskytovanie a prijímanie nenáležitých výhod bez oprávneného nároku na poskytnutie protislužby (tzv. prikrmovanie), sprenevera verejných 
zdrojov, prejavy, o ktorých je možné odôvodnene predpokladať, že osoba dáva najavo svoj úmysel byť účastníkom korupčného vzťahu. 
Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba podľa § 116 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov; príslušník určitej 
politickej strany, ktorej je alebo bol zamestnanec členom; fyzická osoba, právnická osoba a ich združenie, s ktorým zamestnanec udržiava alebo udržiaval 
obchodné styky, alebo ktorého je alebo bol členom; právnická osoba, v ktorej má zamestnanec priamo alebo nepriamo majetkovú účasť alebo osobné 
prepojenie prostredníctvom blízkych osôb; fyzická osoba a právnická osoba, z ktorej činnosti má zamestnanec prospech; alebo iná osoba, ktorú zamestnanec 
pozná na základe predchádzajúcich profesijných alebo iných vzťahov a tieto vzťahy medzi zamestnancom a dotknutou osobou vzbudzujú oprávnené obavy 
o nestrannosť zamestnanca. 
Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podľa § 199 zákona č. 301/2005 Z. z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov, resp. 
podľa § 23 zákona č. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
Preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci. 
Konfliktom záujmov sa rozumie konflikt medzi verejnou funkciou a súkromnými záujmami verejného činiteľa, keď má verejný činiteľ súkromné 
záujmy, ktoré by mohli nepatrične ovplyvniť vykonávanie jeho služobných úloh a povinností. Je ním tiež situácia, v ktorej jednotlivec alebo subjekt, 
pre ktorý pracuje, je konfrontovaný s výberom medzi povinnosťami a požiadavkami svojho postavenia a vlastnými súkromnými záujmami. Verejným 
záujmom sa rozumie záujem, ktorý prináša majetkový alebo iný prospech všetkým občanom alebo mnohým občanom. Naproti tomu osobným 
záujmom rozumieme záujem, ktorý prináša majetkový alebo iný prospech v prospech toho, kto má právomoc, alebo jemu blízkym osobám.  
Vo všeobecnej definícii pod blízkymi osobami rozumieme nielen osoby blízke podľa občianskeho zákonníka, ale aj iné osoby, ktoré majú širší vzťah ako 
príbuzenský.  
Konfliktom záujmov sa rozumie aj situácia, v ktorej by obchodné, finančné, rodinné, politické alebo osobné záujmy mohli ovplyvniť názor osôb 

vykonávajúcich svoje povinnosti pre organizáciu. 
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c) v prípade, keď ho Vykonávateľ K-17 POO upozorní, že má dôvodné podozrenie o porušení ktoréhokoľvek 

ustanovenia tejto doložky, je Prijímateľ PPM povinný poskytnúť potrebnú súčinnosť pri objasňovaní 
podozrenia, vrátane všetkých potrebných dokumentov.  

 
Vykonávateľ K-17 POO môže prijať potrebné opatrenia na ochranu svojho dobrého mena.  
 
Neposkytnutie súčinnosti na odstránenie tohto dôvodného podozrenia je dôvodom na odstúpenie od tejto 
Zmluvy. Zároveň akékoľvek preukázané korupčné správanie zo strany Prijímateľa PPM  alebo porušenie 
povinností podľa tejto Protikorupčnej doložky sa považuje za podstatné porušenie tejto Zmluvy. Za 
podstatné porušenie tejto Zmluvy Prijímateľom PPM sa považuje aj akékoľvek preukázané korupčné 
správanie zo strany Partnera Prijímateľa PPM, resp. porušenie ustanovení Protikorupčnej doložky – 
Partner Prijímateľa PPM, ktorá je prílohou č.5 tejto Zmluvy.  

 
d) v prípade, keď sa preukáže, že Prijímateľ PPM , resp. Partner Prijímateľa PPM, sa priamo alebo cez 

sprostredkovateľa podieľal na korupcii alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo 
plnením tejto Zmluvy, Vykonávateľ K-17 POO je oprávnený aj bez predchádzajúceho upozornenia 
odstúpiť od tejto Zmluvy s okamžitou platnosťou bez toho, aby Prijímateľovi PPM vznikol akýkoľvek nárok 
zo zodpovednosti za odstúpenie Vykonávateľa K-17 POO  od tejto Zmluvy, ak nebolo dohodnuté inak. 
Prijímateľ PPM sa zaväzuje, že ak sa preukáže jeho porušenie ustanovení tejto doložky, odškodní 
Vykonávateľa K-17 POO v maximálnom možnom rozsahu alebo nahradí náklady vzniknuté v súvislosti s 
porušením tejto Protikorupčnej doložky. 

 
5a4. Prijímateľ PPM podpisom tejto Zmluvy prehlasuje, že bol oboznámený s Protikorupčnou politikou MIRRI 

zverejnenou na https://www.mirri.gov.sk/ministerstvo/prevencia-korupcie/protikorupcna-politika/index.html, jej 
obsahu porozumel a zaväzuje sa ju rešpektovať.  

 
5a5. Prijímateľ PPM  podpisom tejto Zmluvy prehlasuje, že nie je v konflikte záujmov vo vzťahu 

k zamestnancom Vykonávateľa K-17 POO, ktorí by mohli ovplyvniť realizáciu predmetu tejto Zmluvy.  

 
 

Článok 6. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
   
6.1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami. Podmienkou platnosti 

tejto Zmluvy je zároveň podmienka podpísania Prílohy Zmluvy č.3 – Prehlásenie o Partnerstve –

Partner Prijímateľa PPM a Prílohy č. 4.b Zmluvy - Poverenie na výkon Schémy de minimis v mene 

Poskytovateľa – Partner Prijímateľa  PPM a Prílohy č. 5. Zmluvy Protikorupčná doložka – Partner 

Prijímateľa PPM, všetkými Partnermi Prijímateľa PPM, uvedenými v čl.1 bod 1.6 tejto Zmluvy. Táto 

Zmluva je podľa § 5a ods. 1 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o 

slobode informácií“) povinne zverejňovanou zmluvou a nadobúda účinnosť kalendárnym dňom 

nasledujúcim po kalendárnom dni jej prvého zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. Za súčasného 

rešpektovania ochrany osobnosti a ochrany osobných údajov zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluva 

neobsahuje žiadne chránené informácie, ktoré sa nemôžu sprístupniť podľa príslušných ustanovení zákona 

o slobode informácií, v dôsledku čoho vyjadrujú súhlas s jej zverejnením.  

6.2. Túto Zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať len na základe vzájomnej dohody oboch zmluvných strán, 

pričom akékoľvek zmeny alebo doplnenia musia byť vykonané vo forme písomného a očíslovaného dodatku 

k Zmluve, pokiaľ v tejto Zmluve (najmä v článku 10 VZP) nie je stanovené inak. 

https://www.mirri.gov.sk/ministerstvo/prevencia-korupcie/protikorupcna-politika/index.html
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6.3. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a jej platnosť a účinnosť končí Finančným ukončením Projektu, 

realizovaným v súlade s ustanovením 3.1 Príručky ŽP-ECDI.  Odlišne od predchádzajúcej vety končí 

platnosť a účinnosť Zmluvy v prípade: 

6.3.1. ods. 4 písm. g) článku 2 VZP, článku 13 a 14 VZP, ktorých platnosť a účinnosť končí 31. 
decembra 2031 alebo po tomto dátume vysporiadaním finančných vzťahov medzi 
Vykonávateľom K-17 POO a Prijímateľom PPM na základe Zmluvy, ak nedošlo k ich 
vysporiadaniu k 31. decembra 2031; 

6.3.2. tých ustanovení Zmluvy, ktoré majú sankčný charakter pre prípad porušenia povinností 
vyplývajúcich pre Prijímateľa PPM, s výnimkou zmluvnej pokuty, pričom ich platnosť a účinnosť 
končí s platnosťou a účinnosťou predmetných článkov; 

6.3.3. Projektu, v rámci ktorého došlo k poskytnutiu pomoci de minimis; platnosť a účinnosť ods. 4 
písm. g) článku 2 VZP a článku 14 VZP trvá po dobu stanovenú v bodoch (i) a (ii) tohto odseku:   
(i) platnosť a účinnosť ods. 4 písm. g) článku 2 VZP končí uplynutím 10 rokov po uplynutí 30. 
kalendárneho dňa po predložení poslednej monitorovacej správy, ktorú je Prijímateľ  PPM 
povinný predložiť Vykonávateľovi K-17 POO  v súlade  s príslušnými ustanoveniami Príručky 
ŽP-ECDI, ak Vykonávateľ K-17 POO  v tejto lehote Prijímateľovi PPM neoznámil, že má 
námietky vo vzťahu k plneniu povinností vyplývajúcich zo Zmluvy. V prípade, že takéto námietky 
Vykonávateľ K-17 POO Prijímateľovi PPM oznámil, platnosť a účinnosť Zmluvy končí 
uplynutím 10 rokov odo dňa, kedy Vykonávateľ K-17 POO  doručí Prijímateľovi PPM 
oznámenie o vysporiadaní námietok a  
(ii) platnosť a účinnosť článku 14 VZP v súvislosti s vymáhaním pomoci de minimis poskytnutej 

v rozpore s uplatniteľnými pravidlami vyplývajúcimi z právnych predpisov SR a právnych aktov 

EÚ končí uplynutím 10 rokov po uplynutí 30. kalendárneho dňa po predložení poslednej 

monitorovacej správy, ktorú je Prijímateľ PPM povinný predložiť Vykonávateľovi K-17 POO 

v súlade s príslušnými ustanoveniami Príručky ŽP-ECDI, ak v tejto lehote Vykonávateľ K-17 

POO neoznámil Prijímateľovi PPM, že má námietky vo vzťahu k plneniu povinností 

vyplývajúcich zo Zmluvy. V prípade, že takéto námietky Vykonávateľ K-17 POO  Prijímateľovi 

PPM  oznámil, platnosť a účinnosť Zmluvy končí 10 rokov odo dňa, kedy Vykonávateľ K-17 

POO  doručí Prijímateľovi PPM  oznámenie o vysporiadaní námietok.  

6.4. Prijímateľ PPM vyhlasuje, že mu nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré by negatívne ovplyvnili jeho 

oprávnenosť alebo oprávnenosť Projektu podľa podmienok stanovených vo Výzve. Nepravdivosť tohto 

vyhlásenia Prijímateľa PPM sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP.  

6.5. Prijímateľ PPM vyhlasuje, že všetky vyhlásenia pripojené ku kladne posúdenej ŽoPPM ako aj zaslané 

Vykonávateľovi K-17 POO  pred podpisom Zmluvy, sú pravdivé a zostávajú účinné pri uzatvorení Zmluvy 

v nezmenenej forme. Nepravdivosť tohto vyhlásenia Prijímateľa PPM  sa považuje za podstatné porušenie 

Zmluvy podľa článku 11 VZP.  

6.6. Prípadné spory vyplývajúce z tejto Zmluvy sa riešia prednostne dohodou alebo pokusom o zmierlivé 

riešenie veci. V prípade, ak sa uvedené nepodarí dosiahnuť, ktorákoľvek zo zmluvných strán predloží svoj 

spor na vecne a miestne príslušný súd v SR.  

6.7. Ak sa akékoľvek ustanovenie Zmluvy stane neplatným v dôsledku jeho rozporu s právnymi predpismi SR 

alebo právnymi aktmi EÚ, nespôsobí to neplatnosť celej Zmluvy, ale iba dotknutého ustanovenia Zmluvy. 

Zmluvné strany sa v takom prípade zaväzujú bezodkladne vzájomným rokovaním nahradiť neplatné 

zmluvné ustanovenie novým platným ustanovením tak, aby zostal zachovaný účel Zmluvy a obsah 

jednotlivých ustanovení Zmluvy. 

6.8. Ak záväzkový vzťah vyplývajúci zo Zmluvy medzi Vykonávateľom K-17 POO a Prijímateľom PPM  

s ohľadom na ich právne postavenie nespadá pod vzťahy uvedené v § 261 Obchodného zákonníka, 
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zmluvné strany vykonali voľbu práva podľa § 262 ods. 1 Obchodného zákonníka a výslovne súhlasia, že 

ich záväzkový vzťah vyplývajúci zo Zmluvy sa bude riadiť Obchodným zákonníkom.  

6.9. Podľa § 401 Obchodného zákonníka Prijímateľ PPM vyhlasuje, že predlžuje premlčaciu dobu na prípadné 

nároky Vykonávateľa K-17 POO týkajúce sa vrátenia prostriedkov mechanizmu poskytnutých na základe 

tejto Zmluvy, alebo ich časti, na 10 rokov od doby, kedy premlčacia doba začala plynúť po prvý raz.  

6.10. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich vôľa vyjadrená v tejto Zmluve je slobodná a vážna, text Zmluvy si riadne 

prečítali a jeho obsahu porozumeli, Zmluvu neuzatvárajú v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok 

a ich zmluvná voľnosť nie je inak obmedzená. Svoju vôľu byť viazané touto Zmluvou zmluvné strany 

vyjadrujú svojimi podpismi tejto Zmluvy. 

6.11. Táto Zmluva je v listinnej podobe vyhotovená v troch (3) rovnopisoch, z toho jeden (1) pre Prijímateľa PPM 

a dva (2) pre Vykonávateľa K-17 POO. Uvedený počet listinných rovnopisov a ich rozdelenie sa rovnako 

vzťahuje aj na uzavretie každého dodatku k Zmluve. Dohoda zmluvných strán o počte rovnopisov sa 

neuplatní v prípade, ak k uzavretiu Zmluvy (resp. dodatku k nej) dochádza elektronicky v súlade so 

zákonom č. 272/2016 Z. z. o dôveryhodných službách pre elektronické transakcie na vnútornom trhu a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o dôveryhodných službách) v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zákon o dôveryhodných službách“). V prípade, ak k uzavretiu Zmluvy (resp. dodatku k nej) 

dochádza elektronicky, dátumy podpisov zmluvných strán sú uvedené pri kvalifikovaných elektronických 

podpisoch/pečatiach zmluvných strán, ak nie je použitá kvalifikovaná elektronická časová pečiatka podľa 

zákona o dôveryhodných službách.  

6.12. Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sú Prílohy: 

Príloha č. 1 :     Všeobecné zmluvné podmienky   
Príloha č. 2 :     Opis Projektu (v podobe, v akej bol predložený v rámci kladne posúdenej ŽoPPM) 
Príloha č. 3 :     Prehlásenie o Partnerstve – Partner Prijímateľa PPM 
Príloha č. 4a :  Poverenie na výkon Schémy de minimis v mene Poskytovateľa  – Prijímateľ PPM 
Príloha č. 4b :  Poverenie na výkon Schémy de minimis v mene Poskytovateľa – Partner Prijímateľa   
                          PPM 
Príloha č.5 :     Protikorupčná doložka – Partner Prijímateľa PPM 
 
  

 
 

 
 
 
V Bratislave, dňa ........................................ V ................................. dňa ................. 
 
................................................................................ ................................................................. 
 Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja  názov Prijímateľa PPM 
 a informatizácie Slovenskej republiky  v zastúpení 
 v zastúpení  titul, meno a priezvisko 
 Ing. Peter Balík, MA  funkcia  
                      minister  
 
Podpísaná elektronicky podľa zákona o dôveryhodných službách, dňa...................  
 
 
 
 
 


